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PRIWUENO.
SKUPSTINA CRNg nncac

KIASIFIKACIONI
SROJr

CRNA GORA

MINISTARSTVO FINANSIJA

BRitCG:

Podgorica. 24. novembar 2017. godine

SKUPSTINACRNE GORE

n/r predsjednika, gospodina Ivana Brajovica-

Postovani gospodlne Brajovicu,

Uprilogu Vam dostavljamo Obrazac Izjave usladenosti predloga propisa Crne Gore sa
pravnom tekovinom Evropske Unije za Predlog zakona o izmjenama 1 dopunama
Zakona o Investiciono razvojnom fondu, kao dopunu ranije dostavljenog materijala.

S postovanjem,

GOO.

u a

. a /f '̂l^arifpjRadunovid
I i'L: 1

81000 Podgorica, ul. Stanka Dragojevica br. 2
tel; +382 20 242 835; fax: +382 20 224 450; e-mail: mf@mif.gov.me



MINISTAH

HVROPSKIH PQSIOVA

MINISTARSTVO FINANSIJA
gospodin Darko Radunovid
ministar

Broj: 05/1-584/2

Podgorica.23. XI2017.

PoStovani gospodine Radunovicu,

Dopisom broj 02-20329/1 od 23. novembra 2017. trazili ste miSljenje o
uskladenosti Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o Investiciono-
razvojnom fondu Crne Gore s pravnom tekovinom Evropske unije, saglasno Clanu
40 Slav 1 alineja 2 Poslovnika Vlade.

Nakon upoznavanja sa sadrzinom propisa, Ministarstvo evropskih poslova )e
saglasno s navedenim u oqeni uskladenosti propisa s pravnim propisima Evropske
unije.

S postovanjem,

Huk'vui' revoludj"-' 15. Potlyoi ic.i.("rriJ liur.i
Tel; 20416 3511

f-ntJil: kahlnpriiBm.'n f'n/ me
m^p t'ovme

/ MINJSIAR.

il^ANDA^^PRIIALE ANDRIJA PEJOVIC



I2JAVA OUSKLAOENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE SPRAVNOM
TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

Identifikacionl broi Izlave MF-1U/PZ/17/.M
1. Naziv nacrta/predlo^a proplsa
- na crnogorskom jeziku Predlog zakona oizmjenama 1dopunama Zakona oInvesticiono-razvojnom

fondu Crne Gore
-na engleskom jeziku Proposal for the Law on amendments to the Uw on Investment and

Development Fund of Montenegro
L. kodaci o oDracivaCu propisa
a) Organ drzavne uprave koji priprema pro liS

OrRandriavne uprave Ministarstvo finansija
-Sektor/odsjek Direktorat za finansijski sistem i unapredenje poslovnog

ambijenta
- odgovorno |ice(ime, prezime, telefon,
e-mail)

Bojana Boskovid, +382 20 245 589

bolana.boskoviciSmifgnu mp
- kontakt osoba (ime, preztme, telefon. Maja ivanovid, +382 20 224 454

e-mati) mais.ivanovirrSmif.Rnv.mp
b) Pravno lice sjavnim ovIaSieniem za pripremu isprovodenie propisa

• NazivpravnoR lica Investlciono-razvojni fond Crne Gore A.D.
•odgovorno lice (ime, prezjme, telefon,

e-mail)
drZoran Vukdevid
+382020 416605: zoran.viikceviciOirfq^.mp

-kontakt osoba (ime, prezlme, telefon,
e-mail)

BranislavJankovld
+ 382 020 416 609: branislav.iankovkrairfrp mp
llija Markovid

+382 020 416 632; iiija.marknvirrSirfrp rnp
3. urgam aitavne uprave kojl primieniulu/sorovode pronis
- Organdriavne uprave Zakon ne pnmjenjuje/sprovodi organ driavne uprave, ved Investiclono -

razvojnl fond Crne Gore
4. Uskladenost nacrta/predloga propisa sodredbama Sporazuma ostablfizacijl i prldruJhranJu Izmedu
Evropske unlje»njenlh drJava Jlanlca, s jedne strane 1Crne Gore, s druRc strane fSSP)
a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis
SSP ne sadzi odredbu koja seodnosi na normativni sadrzaj Predloga ovog zakona
b)Stepen ispunjenosti obaveza koie proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

r Ispunjava u potpunosti
r djelimidno ispunjava

"1 ne ispunjava
c) hazlozi za djelrmiCno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze Iz navedenih odredbi

/• —
5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupania Cme finrp Furf>p<irr>i unii! (pprni

- PPCG za period 2017-2018

- Poglavlje, potpoglavlje Poglavlje 30 „Vanjski odnosi"
- Rok za donoienjc propisa IV kvartal 2018

- Napomena Polazedi od znadajnih promjena u crnogorskoj ekonomiji i
izrazene potrebe daljem unapredenju preduzetniStva, pojavila
se potreba za prilagodavanjem poslovanja Fonda, njegove
misije i dijeva, daljem privrednom i sveukupnom
ekonomskom razvoju. iz ovih razloga pristupiio se pripremi
Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o
investiciono-razvojnom fondu Crne Gore prije roka koji je
predviden PPCG-om. Uvazavajuci navedeno kao
najcjefishodnlje rjesenie, za prilagodavanje dlelatnosti i uioge



Fonda u cilju daljeg podsticaja privrednog rarvoja Crne Gore,
zauzet je stav da ce se podzakonskim aktom, koji £e bitt
donijet na osnovu ovog Zakona, blize urediti usiovi i nacin
obavljanja poslova osiguranja izvoza. Podzakonski akti ie biti
uskladeni sa relevantnim proplsima Evropske unije, cime ce se
ispuniti obaveze preuzete u okviru pregovoraza Poglavlje 30 -
"Vanjski odnosi".

6.Uskladenost nacrta/predloga proptsa s pravriom tekovlnom Evropske unije
a) Uskladenost s prlmarnim Izvorima prava Evropske unije:

Ne postcji odredba primarnih izvora prava EU sa kojim bi se Predlog ovog zakona mogao uporediti radi
ocjene stepena njegove uskladenost!.

b)Uskladenost sa sekundamlm Izvorima prava Evropske unije
31998L0029

Direktiva Savjeta 98/29/EZ od 7. maja 1998. o uskladivanju osnovnih odredaba o oslguranju Iwoznih
kredita za pokriie srednjoroJnih i dugoroinih poslova / Council Directive 98/29/EC of 7 May 1998 on
harmonisation of the main provisions concerning export credit insurance for transactions with medium
and long-term cover (OJL148,19.5.1998}
DleMniicno uskladeno/PartIv harmonized
c) Uskladenost s ostallm izvorima prava Evropske unije
Ne postojl izvor prava EU ove vrste sa kojim bi se Predlog ovog zakona mogao uporediti radi ocjene
stepena njegove uskladenosti.

6.1. f^ozl za djellmlEnu uskladenost III neusktadenost nacrta/predloga proplsa Crne Gore s pravnom
tekovlnom Evropske unije Iroku kojem je predvldeno postitanje potpune uskladenosti
Potpuna uskladenost s direktivom 31998L0029 de se postidi donoSenjem podzakonskog akta, koji de bhi
donijet u IVkvartalu 2018.
7. Ukollko ne postoje cdgovarajucl proplsl Evropske unije s kojima je potrebno obezbljedltj uskladenost

konstatovati tu Bnjenlcu

8. Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale izvore medunarodnog prava korlSdene pri IzradI
nacrta/predloga propisa

Nepostoje Izvori medunarodnog pravas kojima je
potrebno uskladltl predlog propisa..

/

9. Navesti da II su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope I ostali Irvorl medunarodnog
prava prevedenl na cmogorski Jezik (prevode dostavltl uprilogu)

Direktiva 31998L0029je prevedena na hrvatskijezik.
10. Navesti da 1i je nacrt/predlog propisa Iz taEke 1 Izjave o uskladenosti preveden na engleski jezIk

(prevod dostavltl u prilogu)
Predlog zakona o izmjenama idopunama Zakona o Investidono-razvojnom fondu Crne Gore jepreveden
na engleski jezik.

ll.UieSde konsultanata u Izradl nacrta/predloga propisa Injlhovo mliljenje o uskladenosti
Uizradl zakona. 0 izmjenama i'dopunama Zakona o Investicicno-razvojnom fondu Crne Gore nije bilo
uEeS^a^kpnsultansta.

f.-U-vO- .4 v..~PotpifjjgftTjgfen^lice obradivafa propisa
"a' V-,

Prilog obrasca:

Potpis^jpifl^tgrevropskih posTbya

Prevodi propisa Evropske unije
Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukollko postcji)



1. Identiflkacloni broj (IB) nacrta/predloga propisa

MF-TU/PZ/17/34

TABELA USKLADEN05T1

1.1. identifikacloni broJ izjave o uskladenosti Idatum utvrdivanja nacrta/predloga
propisa naVladi

-MRU/P2/l7/34-f:^
2. Naziv izvora prava Evropske unlje i CELEX oinaka
Qirektiva Savjeta 9S/29/EZ od 7. maja 1998. ouskladivanju osnovnih odredaba oosiguranju izvoznih kredita za pokrice srednjoroinlh Idueoro£nih posiova -3iqQftinn?Q
3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore '
Na crnogofskom jeziku Na engleskom jeziku
Predlog zakona o izmjenama
fondu Crne Gore

dopunama Zakona o Investiciono-razvojnom

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s Izvorima prava Evropske unlie
a)

Proposal for the Law on amendments to the Law on Investment and Development
Fund of Montenegro

•dredba i tekst odredbe Izvora prava Evropske unlje
(Clan, stav, tafka)

Clan 1 ^

Podrucje primjene
Ova se Direktiva primjenjuje na pokrice poslova koji se
odnose na Izvoz robe i/lli usiuga porljeklom Iz drzave
Clanice u mjeri u kojoj se ova podrSka pruia direktno ill
indirektno za radun ill uz podrSku jedne ill viJe driava
clanica, ukljucujuci ukupno razdoblje trajanja rlzika od
dvije Hi viSe godina, 5to podrazumljeva razdoblje
otplate uktjucujudl razdoblje proizvodnje.
Ova se Direktiva ne primjenjuje na pokrtde ponude,
jamstva avansnih placanja, jamstva za dobro izvrSenje
posia, jamstva za zadrjanu dobit. Takode se ne
primjenjuje na osiguranje rizika vezanih uz gradevinsku
opremu i materijal u slucaju kada se koriste lokaino za
izvfsenje komercijalnih ugovora.

b)

Odredba i tekstodredbe nacrta/predloga propisa Crne Gore
(dian, stav, tadka)

Nema odgovarajude odredbe

c)

Uskladenost

odredbe nacrta/

predloga

propisa Crne
Gore s

odredborn

izvora prava
Evropske unlje

Neprenosivo

d)

Razlog za
djelimicnu
uskladenost

ill

neuskladeno

St

e)

Rok za

postizanje
potpune

uskladenos

ti



Clan 2
Obaveze diiava £lanlca

Orzave dlanice osiguravaju da svaka instltucija koja
pruza direktno ill indirektno pokri^e u obliku osiguranja
izvoznih kredita, jamstva ill refinanslranja za ra£un
drzave clanlce ill uz podr^ku drzave Janice koja
predstavija samu vladu ill koja je pod nadzorom t/llt
koja djeluje pod vodstvom vlade koja pru^a pokride,
dalje u tekstu ..osiguravadi". obuhvata poslove kojl se
odnose na izvoz robe l/ili usiuga u skladu s odredbama
odredenim u Prilogu ovoj Direktivi, kada je odrediste te
robe i/ili usiuga zemlje izvan Zajednlce i kada su
finansirane kreditom kupcu ill kredltom dobavljadu ill

piadene u gotovini.

Prilog

ZAJEDNICKA NaCELA OSIGURANJAIZVOZNiH KREDITA

Cl. 3-10

Clan 6

Clan12 mljenja se Iglasi;
„Djelatnost Fonda je:
1) odobravanje kredita. obauljanje faktoringa i drugih oblika
otkupa potraiivanja I Izdavanje garancija kojirria se narodlto;
• podstice osnivanje, razvoj i odrzivost mikro, mailh. srednjih
i vellkih privrednih subjekata I preduzetnlka;
- prula podrSka Infrastrukturnim projektima. projekttma
vodosnabdijevanja I zaitite {Ivotne sredine;

finansiraju projektt od lokalnog, regionainog 1 dr2avnog
znadaja;
- podstlde konkurentnost crnogorskih proizvoda i usiuga;
• podstide zapoSljavanje;

2) izdavanje garancija za uredno Izmirenje obaveza
korlsnika kredita, dlje pokride dine sredstva Garantnog fonda;

3) osrguranje izvoza roba i usiuga Iz Crne Gore od netritSnih
rizlka (u daljem tekstu: oslguranje izvoza);
4) kreditiranje u funkciji podrike socljalnom preduzetniStvu,
samozapoSljavanju, iniciranju novog investlcionog ciklusa 1
razvoju i jadanju podetnog biznisa;

5} obavljanje poslova vezanih za prodaju kapitala u
portfelju Fonda;
6) obavljanje ostalih poslova i aktivnosti kojim se
obezbjeduje podrSka unaprljedenju preduzetniStva i
ekonomskom razvoju, i
7) obavljanje i drugih poslova utvrdenih zakonom.

Fond mo2e da obavija i druge poslove koje mu povjerl Vlada
kada odjeni da Je to u interesu ekonomskog razvoja Crne
Gore.

Fond odobrava kredite direktno ill indirektno, posredstvom
banke i drugog pravnog Itca oviaidenog za odobravanje
kredita.

Poslove osiguranja izvoza Fond obavIJa u ime i za radun Crne
Gore.

Bli2i usiovl i nadln obavljanja poslova osiguranja izvoza
ureduju se proplsom kojl donosi Vlada."

Nema odgovarajuce odredbe

Djellmldno
uskladeno

Neprenosivo

Potpuna

uskladenost

de se postici
donoSenjem
podzakonskih
akata kojl se

odnose na

bll2e usiove I

nadln

obavljanja
poslova
osiguranja
Izvoza 1

odobravanja
kredita za

podsticaj

konkurentno

sti

crnogorskih
proizvoda i

usiuga

IV kvartal

2018


